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Demande de soumissions – Modification no 005 
 
La présente modification vise les points suivants : 

1. Pour mettre à jour les sections 2.7.1 et 2.7.2 de l’ITT. 
2. Pour mettre à jour la section 7.3.2 de l’ITT. 

 

1. Pour mettre à jour les sections 2.7.1 et 2.7.2 de l’ITT. 
 

 Supprimer (en entier) : 2.7.1  
 

 Insérer (les phrases modifiées sont indiquées en italique gras) :  

2.7.1 Période de Travail Initial 

La Période de Travail Initial du contrat commencera à l'attribution du contrat et aura une durée d'environ quinze (15) 
mois. Cette période prendra fin au début de la Période de Travail du Navire, définie dans la section suivante. Au cours 
de cette période, le Canada acquerra tous les composants à long délai (tel qu’identifiés dans l’annexe « A »– énoncé 
Des Travaux). Ces derniers seront installés à bord du NGCC Griffon pendant la période de travail du navire.   
 
Les activités de préparations supplémentaires menées au cours de la Période de Travail Initial doivent inclure tous les 
travaux d’ingénierie nécessaires pour assurer la bonne intégration du nouvel Equipment sur le navire, ainsi que tout 
travail de préparation requis pour un autre programme de prolongation de la durée de vie de navire ou de la 
maintenance de radoub décrits dans l’annexe « A » – énoncé Des Travaux. Les réunions techniques doivent avoir lieu 
pendant cette Période de Travail Initial.  
 
Au cours de cette période, l'entrepreneur aura accès au navire pendant deux (2) jours pour effectuer sa propre 
évaluation complète des matériaux dangereux sur le navire. Cette évaluation doit être effectuée par un organisme 
tiers entièrement certifié et accrédité de test et de réduction qui doit fournir un rapport complet basé sur ses 
conclusions. Ce rapport doit être fourni à la GCC pour examen et sera comparé aux évaluations des matières 
dangereuses dans le PDT fourni. 
 

ET  

 Supprimer (en entier) : 2.7.2  

 

 Insérer : 2.7.2 Période de travail du navire 

2.7.2   Période de Travail du Navire 

Les travaux doivent débuter et se terminer comme suit : 
 
Début :   16 Décembre 2024 
Achèvement :     19 Avril 2026 
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2. Pour mettre à jour la section 7.3.2 de l’ITT. 
 

 Supprimer (en entier) : 7.3.2 
 

 Insérer (les phrases modifiées sont indiquées en italique gras) :  

 

7.3.2 Période de Travail du Navire 

 
1. Les travaux doivent débuter et prendre fin comme suit, pendant la Période de Travail du Navire : 

Début :   16 Décembre 2024 
Achèvement :     19 Avril 2026 

 
2. Le Canada a le droit de reporter l’arrivée du navire aux installations de l’entrepreneur selon les conditions 

suivantes: 
 

a. Le Canada donne un avis préalable de 10 jours civils pour un délai maximum de 15 jours, l’entrepreneur 
ne peut réclamer aucun coût additionnel si le navire arrive à ses installations avec un délai maximum de 
15 jours civils suivant la date du début des travaux indiquée ci-dessus. La date d’achèvement sera 
prolongée d’une période égale à la durée du retard.    
 

b. En cas de retard, le Canada ne donne pas d’avis préalable de 10 jours civils, la date d’achèvement sera 
ajustée raisonnablement selon l’incidence du retard, et le Canada versera seulement les frais de service 
quotidiens indiqués dans la base de paiement pour la période de retard.  

 
Fin de la modification de la sollicitation #005 
 
 
 
 
 
 
 


